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Assuming KTU 1.85 as the base line document, bold letters indicate the attestation of a
letter readable in KTU 1.85 or uniquely readable from one of the three other versions and
therefore reconstructed on the bases of that reading. Highlighted letters are not present in
any version but are reasonable conjectures. Initial line numbers all refer to KTU 1.85. In
the case of KTU 1.72, 1.97 and 1.71, the first number is the KTU 1.85 line number and
the second is the line number of the respective tablet. When lines do not exactly
correspond, I have indicated where the line starts on a tablet by giving its line number in
the running text.

KTU 1.85 Pardee section X
23) w . k . yg[ rʿ . śśw . št(?) . dprn . w]
24) pr . ṯʿ[rb . dr  ʿ. w . ṯ]dq[ . mr . w]
25) tmṯl . gd[ . tm]ṯl . ṯmrg . [w . mǵmǵ]
26) w . št .nni [.] w . pr . bʿk . w[ . št . qʿrb . w]
27) mǵmǵ . w . pr .  ḥḏrt .  w[ . tmṯl]
28) irǵm . ḥmr . ydk . a[ḥdh]
29) w . yṣq.  b . aph

KTU 1.72
23) 27) w . k . yg rʿ . [śśw . št (?) .] (28) dprn . w
24) 28) [pr . ṯʿrb ] (29) dr .ʿ [w . ṯdq . mr . w]
25) 30) tmṯl[ . gd . tmṯl . ṯmrg . w] 31) mǵmǵ
26) 31) [w . št .nni . w . pr . bʿk] 32) w . š[t . qʿrb . w . 
27) 32) mǵmǵ] 33) w . pr[ . ḥḏrt .  w . tmṯl]
28) 34) irǵm [.  ḥmr . ydk . 35) aḥd[h]



29). w . yṣq.  b . aph]

KTU 1.97
23) 9) w . [k . yg ]ʿr . śśw[ . št(?) .dprn . w]
24) 10) [pr .] ṯʿrb  dr[ .ʿ w . ṯdq . mr] 11) [w]
25) 11) tmṯl . gd . [w . tmṯl . ṯmrg . w] 12) [mǵmǵ]
26) 12) w . št .n[ni . w . pr . bʿk . w . št 13) [ qʿrb . w . 
27) 13) mǵm]ǵ .  w . pr[ . ḥḏrt .  w . tmṯl]
28) 14) [irǵm .  ḥm]r[ . ydk . . . ]
28) X) [aḥdh.  w . yṣq.  b . aph]

KTU 1.71
26) 22) [w . št .nni . w . pr . bʿk . w . št . ]ʿqrb

Following Cohen and Sivan, 52, I have restored št in line 27 of KTU 1.72 on the basis of
it common use in the tablet to indicate the amount of an ingredient to use. If this
restoration is correct, than it can also be used in the restoration of KTU 1.85:23. mr is
restored in KTU 1.85:24 on the basis of its following ṯdq in line 7. Average letters per
line support both of these restorations. Likewise, average letter counts and spacing
supports the restoration of tmṯl in line 27. Of course, letter counts and spacing are never
exact.


